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2) les sommes remises au prisonnier 
en especes ou sous une forme ana­
logue; les paiements faits pour son 
compte et ä sademande; les sommes 
transferees selon le troisieme alinea 
de l'article precedent".

A r t i c l e  65
Toute Venture passee au compte d'un 

prisonnier de guerre sera contresignee 
ou paraphee par lui ou par 1'homme de 
confiance agissant en son nom.

Les prisonniers de guerre recevront 
en tout temps des facilites raisonnables 
pour consulter leur compte et en rece- 
voir une cople; le compte pourra etre 
verifie ögalement paries repr^sentants 
de la Puissance protectrice lors des 
visites de camp.

Lors du transfert des prisonniers de 
guerre d’un camp dans un autre, leur 
compte personnel les suivra. En cas de 
transfert d’une Puissance detentrice ä 
une autre, les sommes leur apparte- 
nant qui ne sont pas dans la monnaie 
de la Puissance detentrice les suivront; 
une attestation leur sera delivree pour 
toutes les autres sommes qui resteraient 
au credit de leur compte.

Les Parties au conflit interessees 
pourront s’entendre pour se communi- 
quer, par l’entremise de la Puissance 
protectrice et ä des interyalles deter­
mines, les releves des comptes des pri­
sonniers de guerre.

A r t i c l e  66
Lorsque la captivite du prisonnier de 

guerre prendra fin, par liberation ou 
rapatriement, la Puissance detentrice 
lui d61ivrera une declaration signee 
par un officier competent et attestant 
le solde crediteur qui lui est du a la 
fin de sa captivite. D'autre part, la 
Puissance detentrice fera parvenir ä 
la Puissance dont dependent les pri­
sonniers de guerre, par l'entremise de 
la Puissance protectrice, des listes 
donnant toutes les indications sur les 
prisonniers dont la captivite a pris fin 
par rapatriement, liberation, evasion, 
deces ou toute autre maniere, et at­
testant notamment les soldes credi- 
teurs de leurs comptes. Chaque feuille 
de ces listes sera authentifiee par un 
representant autorise de la Puissance 
detentrice.

Les Puissances interesses pourront, 
par accord special, modifier tout ou 
partie des dispositions prevues ci- 
dessus.

La Puissance dont le prisonnier de 
guerre depend sera responsable du soih 
de regier avec lui le solde crediteur 
lui restant dü par la Puissance de­
tentrice ä la fin de sa captivite.

A r t i c l e  67
Les avances de solde versees aux 

prisonniers de guerre conformement 
ä l'article 60 seront considerees comme 
faites au nom de la Puissance dont ils 
dependent; ces avances de solde, ainsi 
que tous les paiements executes par 
ladite Puissance en vertu de l'article 63,

(2) The payments made to the pris­
oner in cash, or in any other simi­
lar form; the payments made on 
his behalf and at his request; the 
sums transferred under Article 63, 
third paragraph.

A r t i c l e  65
Every item entered in the account 

of a prisoner of war shall be counter­
signed or initialled by him, or by the 
prisoners' representative acting on his 
behalf.

Prisoners of war shall at all times be 
afforded reasonable facilities for con­
sulting and obtaining copies of their 
accounts, which may likewise be 
inspected by the representatives of the 
Protecting Powers at the time of visits 
to the camp.

When prisoners of war are trans­
ferred from one camp to another, their 
personal accounts will follow them. In 
case of transfer from one Detaining 
Power to another, the monies which 
are their property and are not in the 
currency of the Detaining Power will 
follow them. They shall be given 
certificates for any other monies stand­
ing to the credit of their accounts.

The Parties to the conflict concerned 
may agree to notify to each other at 
specific intervals through the Protect­
ing Power, the amount of the accounts 
of the prisoners of war.

A r t i c l e  6 6
On the termination of captivity, 

through the release of a prisoner of 
war or his repatriation, the Detaining 
Power shall give him a statement, 
signed by an authorised officer of that 
Power, showing the credit balance then 
due to him. The Detaining Power shall 
also send through the Protecting Power 
to the government upon which the pris­
oner of war depends, lists giving all 
appropriate particulars of all prisoners 
of war whose captivity has been ter­
minated by repatriation, release, 
escape, death or any other means, and 
showing the amount of their credit 
balances. Such lists shall be certified 
on each sheet by an authorised repre­
sentative of#the Detaining Power.

Any of the above provisions of this 
Article may be varied by mutual 
agreement between any two Parties ‘to 
the conflict.

The Power on which the prisoner of 
war depends shall be responsible for 
settling with him any credit balance 
due to him from the Detaining Power 
on the termination of hi* captivity.

A r t i c l e  67
Advances of pay, issued to prisoners 

of war in conformity with Article 60, 
shall be considered as made on behalf 
of the Power on which they depend. 
Such advances of pay, as well as all 
payments made by the said Power 
under Article 63, third paragraph, and

2. die dem Gefangenen in Bargeld 
oder ähnlicher Form ausbezahlten 
Beträge,* die auf seine Rechnung 
und sein Verlangen hin geleisteten 
Zahlungen; die gemäß Absatz 3 des 
vorstehenden Artikels überwiese­
nen Beträge.

A r t i k e l  65
Alle auf dem Konto eines Kriegs­

gefangenen getätigten Buchungen sind 
durch ihn oder durch den in seinem 
Namen handelnden Vertrauensmann 
gegenzuzeichnen oder zu paraphieren.

Den Kriegsgefangenen werden jeder­
zeit angemessene Erleichterungen ge­
währt, um in ihr Konto Einsicht zu neh­
men und eine Abschrift desselben zu 
erhalten; das Konto kann anläßlich 
von Lagerbesuchen auch durch die Ver­
treter der Schutzmacht geprüft werden.

Bei einer Verlegung der Kriegsgefan­
genen in ein anderes Lager wird ihr 
persönliches Konto mitverlegt. Im 
Falle der Übergabe an einen anderen 
Gewahrsamsstaat werden ihre nicht 
auf die Währung des Gewahrsams­
staates lautenden Beträge mitüberge­
ben; für alle ihre übrigen Guthaben 
wird ihnen eine Bestätigung ausgestellt.

Die betreffenden am Konflikt betei­
ligten Parteien können vereinbaren, 
sich gegenseitig durch Vermittlung der 
Schutzmacht in bestimmten Zeitabstän­
den die Kontenauszüge der Kriegs­
gefangenen mitzuteilen.

A r t i k e l  66
Wird die Gefangenschaft durch Frei­

lassung oder Heimschaffung des 
Kriegsgefangenen beendigt, so händigt 
ihm der Gewahrsamsstaat eine durch 
einen zuständigen Offizier Unterzeich­
nete Bescheinigung über das Gut­
haben aus, das ihm bei Beendigung der 
Gefangenschaft noch zusteht. Anderer­
seits übermittelt der Gewahrsamsstaat 
der Macht, von der die Kriegsgefange­
nen abhängen, durch Vermittlung der 
Schutzmacht Verzeichnisse, die alle An­
gaben über die Gefangenen enthalten, 
deren Gefangenschaft durch Heimschaf­
fung, Freilassung, Flucht. Tod oder aus 
irgendeinem anderen Grund ihr Ende 
gefunden hat, und auf denen insbe­
sondere die Guthaben ihrer Konten 
bescheinigt sind. Jedes einzelne Blatt 
dieser Verzeichnisse wird durch einen 
bevollmächtigten Vertreter des Ge­
wahrsamsstaates beglaubigt.

Den beteiligten Mächten ist es frei­
gestellt, die oben angeführten Bestim­
mungen durch Sondervereinbarungen 
ganz oder teilweise abzuändern.

Für die Auszahlung des dem Kriegs­
gefangenen nach Beendigung der Ge­
fangenschaft vom Gewahrsamsstaat ge­
schuldeten Guthabens ist die Macht, 
von der er abhängt, verantwortlich.

A r t i k e l  67
Die den Kriegsgefangenen gemäß 

Artikel 60 ausgezahlten Soldvorschüsse 
gelten als von der Macht, von der sie 
abhängen,’ getätigt; diese Soldvor­
schüsse sowie alle von dieser Macht 
auf Grund von Artikel 63 Absatz 3 
und Artikel 68 ausgeführten Zahlun-


